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Weldra was de stoet van de Rawzells met 
het lichaam van de Grote Baas door het 
struikgewas verdwenen. N 

Jan liet zich uit de boom op het gras neer- 
glijden, verborg zijn hoofd in zijn arm en 
begon verdrietig te snikken. 

Tastend trachtte Briwz hem te naderen. 

— Wat scheelt er aan, vriend ? Wat heb je 
gezien > 

— Ze hebben de Grote Baas meegenomen, 
zei Jan. Hij was dood. 

Een drukkende stilte volgde op die woor- 
den, Zo was dus de aanvoerder van de zon- 
nemenschen gesneuveld in die onmogelijke 
strijd tegen die aan het brein van 
een duivel ontsproten waren. Lange tijd ston- 
den ze daar roerloos, mijmerend over de on- 
telbare roemvolle ondernemingen van die fa- 
belachtige man, die steeds de overwinning had 
behaald en steeds in het heetst van het ge- 
vaar stond 

— Zijn werk moet worden voortgezet, Briwz. 
Wij meeten de strijd voortzetten. Laten we 
teruggaan. We zullen samen met onze vrien- 
den een aanvalsplan opstellen. 

Met tegenzin richtten ze hun schreden naar 
de ingang van de ondergrondse gang. Daar 
vonden ze de lijken van de twee Rawzells. 

— Twee minder, zei Jan met sombere stem. 

Toen gingen ze behoedzaam op weg in het 
duister. 


wezens 


met het lichaam van de 
aan de eerste huizen van de stad 
liepen alle inwoners te hoop en de 
Grote Baas hoorde hen huilen : 

— Het is een van de zonnemensen die onze 
strijders heeft gedood. 

— Wat is hij lelijk, met die twee ogen die 
zo dwaas in zijn twee wangen staan en dat 
gladde voorhoofd ! 

—. Dat Sagar hem maar niet weer opwekt ! 

— Wij moeten hem doodslaan. 

— Neen ! Laat Sagar hem liever opwekken, 
dan kunnen we hem op de markt levend aan 
stukken trekken ! d 

Enkele strijders, die aan hun forse gestalte 
te herkennen waren, namen aan beide zijden 
van het groepje plaats, om te beletten dat de 


hen 


Toen het groepje 
Grote Baas 
kwam, 


de Groie 








massa op het lichaam zou losslaan. De Grote 
Baas voelde, nog altijd dezelfde stijve onbe- 
weeglijkheid, die hem helemaal verlanrde, maar 
geen enkel gerucht ging voor zijn oor verlo- 
ren. 

Zo kwamen ze op de markt van de stad, voor 
„een groot huis. Dat was het paleis van de heer- 
serde koning. Daar woonde Sagar. 

De Grote Baas verwachtte dat hij nu voor 
een opperhoofd gebracht zou worden dat zich 
uitsluitend met bevelen ophield. Men bracht 
hem echter in een laboratorium, waar een vude 
rimpelige Rawzell allerlei stoffen in distilleer- 
kolven mat. En toch schenen de wachters hem 
erg te vrezen. Ze spraken enkel met fluister- 
stem en hun gebaren getuigden van eerbied, 

— Sagar, we brengen u een van de zonne- 
mensen. 


Tot nog toe had de Rawzell de aanwezigen 
blijkbaar niet opgemerkt. Maar deze mededee- 
ling wekte hem uit zijn verstrooidheid Hij liet 
zijn kolven in de steek en kwam met kleine 
pasjes dichterbij. Een boze grijnssch ver- 
wrong zijn muil, die meer aan een beest dan 
aan een mens deed denken. Zijn oog kreeg 
een blauwachtige glans. 

— Haha! Een zonnemens! ik heop maar 
dat je hem niet gedood hebt, kinkels ! 

Hij boog over de gevangene, lichtte een oog- 
lid op en raakte het hoornvlies van het oog 
aan. De Grote Baas voelde iets als een eiec- 
trische stroom door zijn lichaam varen en 
opende driemaal de mond, hoewel hij zich stel- 
lig voorgenomen had geen vin te verroeren. 

— Goed! Hij leeft. Slaât hem in boeien, ik 
zal hem opwekken. 

Tegen de wand waren grote ringen in de 
muur gemetseld. Met een rilling constateerde 
de Grote Baas dat heel de muur met. opge- 
droogd bloed bevlekt was. 

Maar wat kon hij beginnen. Hij kon niet 
eens zich bewegen. Hij voelde hoe zijn armen 
en benen en tenslotte zijn «hals in ijzeren 
ringen werden geslagen. Nu was hij aan de 
muur gekluisterd. De sleutels van de sloten 
werden aan Sagar afgegeven, die ze aan zijn 
gordel hing. 

— Gaat nu weg ! Laat mij aan mijn studie ! 

De Rawzells gingen ruggelings de kamer uit 
en lieten de Grote Baas alleen met de aan- 
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voerder van de beestmensen ‘zoals ze doot 
een boze geest werden geschapen. Deze keerde 
naar zijn laboratorium terug en begon weer de 
inhoud van distilleerkolven over te tappen, ter 
wijl hij af en toe een dwaas en bioeddorstig 
gegrinnik liet horen. Boosheid en wreedheid 
spraken uit heel zijn houding. : 
— Wij zijn lelijk, mompelde hij half luid 
maar luid genoeg om door de Grote Baas ver- 
staan te worden, wij zijn lelijk, en die daar is 
mooi. Hij is een troetelkind van de zon. Mear 
wanneer hij uit mijn handen komt zal hij 
nog lelijker zijn dan wij. 5 5 4 
De Grote Baas voelde hoe een rilling over 
heel zijn lichaam liep. E 





Ondertussen scheen Sagar met zijn kolven 
klaargekomen te zijn. Hij keerde zich naar zijn 
gevangene en bekeek hem een ogenbl . Daar-/ 
op trok hij een kleine kist naar zich toe 
waarop een testlamp stond. Er gitgen twee 
draden van uit die in nijptangen eindigden. 
Hij kneep die nijptangen in de beide handen 
van de Grote Baas en draaide eer, kruk om. 
Er werd een zacht en aanhoudend geknetter 
hoorbaar. Eerst voelde de Grote Baas een ge- 
kittel in de armen en daarna in heel het li- 
chaam. Dat gekittel werd hoe lang:r hoe he- 
viger en weldra werd de pijn van de gekwelde 
zenuwen, die door de electrische stroom ge- 
folterd werden, onhoudbaar. Hij richtte zich 
op, tot het hem plots duidelijk werd dat hij 
opnieuw kon spreken. Met inspanning van al 
zijn krachten rukte hij aan zijn boeien, ver- 
wrongen als hij werd van pijn en hij trachtte 
zich los te rukken. 

— Hou op ! riep hij. Hou op ! 

De andere grijnslachte en draaide zonder 
haast aan de kruk. De vreselijke stroom ver- 
minderde. = 

— Je bent wel erg haastig om te roepen! 
Wat zul je dan zeggen als ik u mijn speciale 
behandeling zal.laten ondergaan ? 

De Grote Baas had de woorden « Hou op 1» 
echter in de taal der Wizzbangs geroepen, ter- 
wijl Sagar integendeel die der Rawzells ge- 
sproken had. De leider van de Rode Vleugel 
deed alsof hij niets begrepen had en vroeg in 
de taal der Wizzbangs : 

— Wat zeg je ? ol 

Sagar gramde : 
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— Ik dacht dat een zonnemens alles kende. 
Verstaät gij dan onze taal niet ? Dat is een 
heel slecht sunt, jonge waaghals 1 Het is niet 
van mij dat ge deze kennis zult opdoen. 


Hij scheen na te denken en richtte de blik 
naâr zijn kolven. 


— Ik ben met een proefneming bezig. Waar- 
om zou ik ze om jou laten staan Gij hebt 


“tijd genoeg om te wachten. Ge zult wel geen 
1 haast hebben om te lijden en te sterven, niet- 
_ waar Ì , 


De Grote Baas klemde de lippen op elkaar, 
en weigerde op zulke wrede zinspeling te ant- 


__ woorden. 


— Goed... Ik zeg, je hebt dus tijd genoeg. 
Ik zal je in verzekerde bewaring laten bren- 
gen. 

Hij ging naar een gong die bij de ingang van 
de zaal opgehangen was, en bonkte erop met 
drie hevige slagen die het huis deden dreu- 
nen. Twee Rawzells kwamen als de bliksem 
toegeschoten. 

_— Voert die man weg. 

Terwijl ze de Grote Baas losmaakten, waar- 


_ schuwde Sagar hem: 


— Het zal het beste voor je zijn dat je 
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gehoorzaamt. Bij de minste verdachte bewe- 
ging kan een straal van ons oog U verlammen. 
Elke tegenstand is nutteloos. 

De Grote Baas volgde zijn bewakers naar 
de kelder van het huis en zag hoe ze eer 
zware celdeur achter hem grendelden Het war 
er donker en men had hem alle instrumenten 
afgenomen. Kalm liet hij zich op de grond 
glijden en trachtte te slapen om zijn krachter 
te sparen voor de komende strijd. 


. De oude strijder maakte zich geen illusies 
Hij zag geen enkel middel om de Rawzells te 
bestrijden en te overwinnen. Hij dacht aan 
de schoonheden van de aarde en ook aan zijn 
jonge strijdmakkers die hij in het ‘avontuur 
had meegesleept. Maar met een ruk joeg hii 
die gedachten van zich weg. Hij moet slapen 
slapen en niet meer denken… 

Tien minuten later hoorde een Rawzell-be- 
waker hem zachtjes ronken. Een zachte glim 
lach speelde nog om zijn mond en de beest- 
mens verwijderde zich met iets als een gevoel 
van bewondering in zijn hart. 

De Grote Baas bleef ongeveer twee dagen 
in die donkere krocht. Men bracht hem zon- 
derlinge vruchten, die smaakten als bananen. 
Hij moest die in het bijzijn van de bewakers 
opeten. s 
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INTUSSEN PATROUILLEREN « SUNDER- 
LAND'S» IN DE OMGEVING VAN IJS- 
LAND EN DE FAROËREILANDEN. 
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Eindelijk kwam men hem halen en men 
voerde hem opnieuw in de grote zaa!. Het de- 
kor was er veranderd: er stond een grote oper 
ratietafel in het midden. 

Sagar zag hem binnen komen en beval : 

— Ga liggen ! 

Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. 
In het voorbijgaan wierp de Grote Baas een 
ocgslag op een tafel waarop tientallen ont- 
leedmessen, tangen, haken en toestellen  la- 
gen. Ondanks zijn zelfbeheersing, rilde hij op 
dat gezicht. Er was geen middel om weerstand 
te bieden. Hij ging dus maar op de tafel lig- 
gen en de stalen ringen werden oonieuw om 
zijn armen, benen en hals geklonken 


— Gaat naar buiten, allemaal ! beval Sagat. 
Toen keek hij zijn ogen na en verklaarde: 


— Jullie, zonnemensen, hebt andere ogen. 
En het zijn ‘zeker die ogen die schoonheid 
geven. Ik wil een van je ogen ontleden. Ik ga 
er een uitnemen om te zien wat er binnen in 
zit en wanneer ik dat weet zal ik er een voor 
mezelf maken. Dan word ik jong en schoon Î 
Hahaha ! 
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Beroemde mannen 
worden verwaarloosd. 


Hoe is het mogelijk ! En raad -eens 
door wie..….? Door onze Robbedoesrakkers ! 
Gelukkig maar, dat BRABO uit Antwer- 
pen daar een einde aan maakt zoals een 
andere Antwerpse Brabo een einde stelde 
aan de dwinglandij van de wrede reus An- 
tigoom 

En dat onze Brabo ook graag met grote 
mannen te doen heeft, blijkt uit de naam 
die hij maar voren haalt: 


Paul van Ostaijen 
Ja, rakkers, hoe moeilijk sommigen on- 


„der jullie deze dichter oek « begrijpen » 


kunnen, koe langer hoe meer blijkt, dat 
hij eem onzer grootste dichters is. Jam- 
mer genoeg heeft hij niet lang mogen 
leven. 

Paul van Ostaijen werd te Antwerpen 
geboren in 1896 en stierf aan tuberculose 
in het sanatorium van Miavoye-Anthée 
in 1928, In die enkele jaren heeft hij ech- 
ter verbazend gewerkt, niet enkel wat het 
aantal zijner gedichten betreft, maar hij 
heeft daarenboven poëzie geschreven, zo 
zuiver als bijna nooit geschreven werd, 
Veel van die gedichten bereiken niet de- 
zelfde hoogte als zijn laatste bundel « Het 
eerste boek van Sechmoll», een titel, die 
sommigen van jullie wel eigenaardig zul- 
len vinden als ze de leermethode voor 
klavier van Schmoll kennen. Zij weten 
welke frisse, eenvoudige en lieve stukjes 
daarin voorkomen. 

Van Ostaijens bedoeling was het, in zijn 
«Eerste boek van Schmoll», een derge- 
lijke peezie te schrijven, fris, eenvoudig 
en oorspronkelijk. Hij is daar grotendeels 





PAUL VAN OSTAIJEN 
Vlaams dichter 1896-1928, 


in geslaagd. Hij zelf zag zijn voorafgaand 
werk, toen als niet meer. voldoende en 
aarzelde niet, dit ook te bekennen. Veel 
heeft hij, in die voor kunst en maatschap- 
pij revolutionaire tijden van onder en na 
de vorige oorlog «geëxperimenteerd» en 
nu kunnen wij deze experimenten of 
proefstukken als gek, ongehoord of op 
zijn minst eigenaardig vinden: zij heb- 
ben im teder geval esdiend om het dich- 
terschap van hun schepper te kneden tof 
het de hoogte van de laatste bundel be- 
reikte. 

Goed en. wel, hoor ik jullie zeggen, maar 
ik begrijp die gedichten niet. Dan moet 
ik jullie zeggen, dat dit ook niet nodig 
is ! Poëzie ken door het verstand begre- 
pen worden maar hoeft dit niet. Men 
moest, als-men een gedicht Ieest of hoort, 
zich miet afvragen : wat wil dat zeggen ? 
Ge : 
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Maar welt ontroert het mij door zijn 
wondere harmonie van klank en rhythme, 
door zijn wondere oproepen van beelden, 


‘die in ons iets doen leven ? Een muziek- 


stuk «versta» je toch ook zo maar niet 
en toch kan je je laten ontroeren door 
rijke, edele, machtige, betoverende klan- 
ken in een meeslepend ritme? Welnu, 
poëzie is iets in dezelfde aard: zij is er 
niet om begrepen, maar om aangevoeld 
te worden, desnoods zonder begrijpen. 

Je mag echter niet te gauw een gedicht 
onverstaanbaar vinden: wat je nu niet 
«begrijpt» kan je misschien wel begrij= 
pen over vijftien of twintig jaar… En 
hebben jullie je ooit werkelijk moeite ge- 
daan om achter elk der woorden, der ver- 
zen de diepere, soms symbolische beteke- 
nis te halen, die er zo dikwijls in verscho- 
len ligt? Bij van Ostaijen, Brabo, loont 
dit vast de moeite. Zijn vers is vaak diep, 
ook aan gedachte-inhoud, niettegenstaan- 
de het schijnbaar alleen maar een mooi 
spel met het woord is. 


Een gedicht als voorbeeld : 


ZEER KLEINE SPEELDOOS 


Amarillis 
hier is 

in een zeepbe 
Iris. : 


Hang de bel 
aan een ring 
en de ring 
aan je neus 
Amarillis, 


Schudt je ’* hoofd 
speelt het licht 
„in de bel 

met Iris. 

Schudt je fel 
breekt de bel 
Amarillis. 


Waar is 

Iris. 

Jris is hier geweest 
Amarillis 

aan een ring 

en de ring 

aan jeuw neus. 


Wijsneus 
Amarillis. 


Ontroert het je niet heus als het pret- 
tige geluid van een ouderwetse muzisk- 
doos? Is het werkelijk behaaglijk melc- 
dieus spel van zeepbellen’? Maar pas Op. 
Er ligt misschien een dicpsre betekenis in 
verborgen. Misschien is Amariülis «de 
mens» en de zeepbel «het leven». De 
mens speelt en steekt de draak met zijn 
leven, tot hij plots beseft, het verkwan- 
seld te hebben, maar… dan is Iris — de 
verpersoonlijking van het geluk misschien 
— cok meteen verkwanseld. Is het deze 
wrede mear diepe waarheid, die van Os- 
taijen ons- hier wilde « verklanken » — je 
ziet. dat het volgens mijn verklaring mo- 
gelijk is — of is het toch alles maar 
alleen een betoverend spel ? In den grond 
is dit van geen belang, als het. maar 
poëtisch ontroert. Denken jullie er maar 
eens over na en geef deze miskende dich- 
ter al vast een plaatsje in je hart. En ont- 
hou dat het wezen van de poëzie, zoals 
van alle kunst, mysterie is en miet ver- 
klaard kan worden. 

Wat dan gezegd over 


Pablo Picasso ? 


Ja, CRITICUS uit Sint Niklaas, je zet 
Snuffeltje voor moeilijke problemen. Over 
Pieasso, de beroemde Jocds-Spaanse: schil 
der, zijn de geleerdste kunstkenners met 





Wat moet ik, arm Snuffeltje, je dan ver 
tellen 2… ; 
Bij de tentoonstelling der werken van 


Picasso in heel wat steden van Europa, is 


herhaaldelijk eritiek op hem losgekomen, 


maar daar begrijpen wij, arme Robbedoes- _ 





rakkers, natuurlijk kop noch staart van. — 


Ik zeg, het is een lastig probleem. 





PABLO PICASSO 
Joods-Spaanse schilder, geb. te Malaga 
in 188 


Lastig, hoor ik iemand. Ziet niet ieder- 
een dat Picasco niet schilderen kan? Zo 
kan mijn klein broertje het ook, hoor ik _ 
weer een ander. Maar... is het Picasso's 
bedoeling wel « naar de natuur» te schil- 


deren, werpt een slimmerik op? Als het 


dan werkelijk zo verkeerd en zo onnozel 
is, hoe krijgt hij het dan voor mekaar, 
heel de wereld door te exposeren ? Hoe 
komt het dan, dat er kunstcritici, em niet 
van de minsten, gevonden worden, die dit 
werk verdedigen ? Werkelijk, de zaak is, 
voor rakkers als wij, niet zo eenvoudig. 
Wat is allereerst de taak van de kunst- 
schilder ? Moet hij nabootsen, wat hij 
rondom zich ziet en is hij des te groter 
kunstenaer, naargelang hij beter die ge-_ 


lijkenis weet vast te leggen ? Dan is foto- _ 


grafie de hoogste kunst. Veel huiten- 
staanders denken dit en toch is niets 
minder waar. Hier schuilt over het alge- 
meen het kernpunt van de vele diseussies. 
over schilderijen, Criticus. _ 

Goed, maar als nabootsen niet het doel 
is, wat is het dan wel? We komen hier 
verrassend dicht kij ens punt van daar- 
juist, toen we het over de poëzie hadden :° 
is het nedig, dat het schilderij verstande- 
lijk moet begrepen worden om het als 
schoon (lees: artistiek) te kunnen erva- 
ren? Is het nodig, dat het gedicht met ’t 
redenerend verstand moet begrepen wor- 
den ? Neen... En ook een schilderij niet ! 
Zooals voer de artistieke waarde van het 
gedicht de woordbetekenis slechts bij- 
komstig is, zo is dit ook het geval met de. 
« voorstelling » van het schilderij, die ik 
de «heeldbetekeniss zal noemen. Gelijk, 
het gedicht nu eerst en vooral door zijn 
geheimzinnig samengaan van woordklan- 
ken en -ritmen moet kunnen ontroeren, Zo 
moet het, schilderij voornamelijk tot ons 
kunstgevoel spreken door het mysterieus 
samengaan van vlakken, lijnen en vlak- 
vullingen, die wondere melodie van kleu-: 
ren niet als artistiek schoon ervaren kan, 
doet het keste met niet meer over schil 
derkunst mee te praten. Zij is voor hem. 
een gesloten boek. En de zonsondergangen, 
schapenkudden, hondenkoppen, fruitscha- 
len en druiventrossen, die hij allicht mooi - 
vindt; zijn misschien in werkelijkheid vul- 
gaire bazarproducten, prullen… Het i 
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Wen 


gewoonte, dat deze kleurvlak- 
kén, dit ritme van lijn en 
vlak niets voorstellen, « iets 
afbeeldt », zodat ook nog an- 
dere gevoelens als liefde voor 
de natuur, de zee, de lijden- 
de mensheid, onze godsdienst- 
zin kunnen voldaan worder, 
maar onthoud dan dat deze 
kant van de zaak niet de be- 
langrijkste is, wat de schilder 
kunstige waarde van een 
sehilderij betreft. Gewoonte 
wil echter niet zeggen wet. 
Er mag dus afgebroken wor- 
den met het afbeelden naar 
de natuur of de in de natuur 
zo voorkomende mensen, die- 
ren, landschappen, enz… De 
schilder mag de vormen van 
de natuur « omscheppen » en 
zelfs nieuwe, de zijne, voor in 
de plaats stellen. : 
Zodat Picasso in ieder ge- 
val in zijn volle recht is. De- 
ge opvatting is niet zo revo- 
Futionnair. Ze werd vaak ge- 
deeld door grote meesters als 
de oude Egyptische beeldhou- 
wers, de Indische, Japanese 
en Byzantijnse schilders, on- 
ge eigen primitieven, als 
Breugel en Jeroen Bosch, enz. 
Wil dit nu zeggen, dat al 
wat Picasso schildert, mees- 
terwerken zijn ? Neen, het is 
nog niet omdat iemand van 
een aanvaardbaar standpunt 
vertrekt, dat daarom zijn re- 
sultaat al gewaarborgd is ! 
We mogen echter wel zeggen, 
dat Picasso, één der voor- 
„naamste schilders is, die zijn 
“ plaats in de wereldkunstge- 
schiedenis inneemt, al was t 
alleen al maar om zijn gewel 
dige persoonlijkheid. Dat wij 
__ hem meestal maar moeilijk 
_ kunnen begrijpen, doet daar 
niets toe. We moeten echter 
„ piet alles kalverachtig aan- 
vaarden en er zal bij het ceu- 
vre van deze reus ook wel één 
— en ander bij zijn wat niet tot 
‚ het gelukkigste of tot het 
_ «gelukte» behoort, wat mis- 
‘schien wel als. gek bedoeld 
_ werd, als was het maar alleen 
_ om de snobs te foppen, of om 
_gich eens te verkneukelen in 
_ het misbaar van det potsier- 
lijke wezen, de schilderii-toe- 
schouwer : de heer met het 
_ vergrootglas of de oude preut- 
Ë se dame met het lorgnet… 
4 Of... Siarel de Zetter met zijn 
“pijp. die daar «beiden» op 
me sf komen. Dearom dus, 
rakkers, nogmaals allen sa- 
£ „men : 
_ Met Robbedoes vooruit en 
_ vooraen ! 
‘Je trouwe aartsrekker, 
SNUFFELTIE. 


Ed 
Be te tat teater Pentatntoetesteetntertente 
/ Beoteatestoegortetertertergertortorieeterjejernerer en, 























Meester. — Waar moeten 
we aan denken als we met de 
trein door een tunnel rijden ? 
È Leerling. — Men moet het 
hoofd niet buiten het raam 
__ steken. 
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(5 Meester. — Goed... Maar 
… waarom mag men het niet 
… doen ? 


& Leerling. — Opdat de tun- 
nel niet wordt beschadigd. 
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Y IK BEN GENERAAL VRE- Ïú 
\_ CALOS. ZONDER BEVEN /| 
GA IK DE... 3 


GOED BEGREPEN. TER- 
STOND NA DE ONTPLOF- 
FING MAKEN WE ONZE 
CHEF VRIJ. 













WAT IS ER GEBEURD ? 
FUSILLEERT MEN HIER 
MET BOMMEN ? 








IS NIET ALLEEN... 
LET L. JAL. 







LOPEN JOCHIE ! HET GE- N 
VANG IS DOOR SOLDATEN j 
OMRINGD. ji 






DAT WAS EEN AANSLAG. 
EEN STADSRIOOL, KOM. 























KALE, IK HOU HET 

NIET MEER UIT... OEL, 

MIJN HOOFD... IK 
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W IN HET LAND DEK APPEL- 
SIENEN RUIKT HET NIET 
PRECIES NAAR ROZEN ! 
WAT EEN LUCHT ! 






WIE HAD OOIT GEDACHT, 
DAT IK NOG EENMAAL IN DE 
En ZOU TERECHTKOMEN ! 
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SINT NIKLAAS vérwacht jullie ! Ln de PE dn 5 
ROBBEDOES helpt hem een handje ! eb mNOv pen En 
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de PaDoelie 4 ADELAREN 


PAAR OM DE ROTSEN HEEN,|| EEN GAT ONDER DE WA- EEN VAN DE BOTEN | 
DAAR KOM IK BĲ JE Jk: TERLUN VOOR ZE HIER SER NOG. ER OP 
HEB EEN Plan ZIJN, AF! 





SADELAAR EN EUN, MAKKERS 

(DOEN SEEN ZEEREIS MET DE 

STERRE DER:ZEE" DE MUI - 

TENDE BEMANNIN ZETTE & 

HEN AF OR EEN EILAMD DAAR [NQ 
DE MUITERS GEEN VERSTAND L NV Pi 
SVAN VAREN HADDEN KWAMEN N Ml 
IZE BĲ HET. EILAND TERUG, PAR 
TONZE HELDEN RAAKTEN WEER 

LMET LIST AAN BOORD 


OEZE KOKOSNOOT ZAL RITS Wij | ALs HET WATER 
EEN BEETJE VOOR - Dj iN] | MAAR DIEP GE- 
SPRONG GE- / | 


GOEIE. HEME ADE 
LAAR! SPRING 
MIET! 
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SPRING NIET, ADELAAR 
SPRING MIET! 


NOGAL HOOG, 
KAN — HET 
m NIET Anl- 


TTT JHAAR DE WOEDEN-| 
DE MUITERS NADE-| 
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DAAR 15 HU, PAPA, 
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De Havilland D. H. 98 
Mosquito 
(Vervolg) 


MOSQUITO N. F. Mk. X. — Een ont- 


werp voor een jager gelijk aan de F. ME. 
MH en uitgerust met Rolls Royce 61-moto- 
ren. Nooit gebouwd. 

MOSQUITO F. B. Mk. XL — Een ont- 
werp van jager-bommenwerper gelijk aan 
de F. B. Mk. VI, maar uitgerust met 
Rolls Royce 61-motoren. Nooit gebouwd. 

MOSQUITO N. F. Mk. XI. — Twee 
Rolls Royce Merlin 21- of 23-motoren. Een 
met vier kanonnen uitgeruste nachtjager 
ontwikkeld uit en gelijk aan de F. Mk. II, 
maar met « Airborne Interception Radar » 
jn de neus in plaats van de vier MG. 

MOSQUITO N. F. Mk. XIII. —- Twee 
R.R. Merlin 21- of 23-motoren. Een nacht- 
jager met vier kanonnen en radar in de 
neus. Verving de N. F. Mk. XII. 

MOSQUITO N. F. Mk. XIV. — Een 
ontwerp voor een jager gelijk aan de N. 
M. Mk. XIII, maar met Merlin 72-moto- 
ren. Nooit gebouwd. 

MOSQUITO N. F. Mk. XV. — Twee 
R. R. Merlin 73- of 77-motoren. Een spe- 
ciaal jager voor grote hoogten, in der 
haast ontwikkeld uit het prototype P. R. 
Mk. VIII en voorzien van drukkajuit, ver- 
lengde vleugeltippen, kleinere benzine- 
voorraad, minder pantsering en een be- 
wapening. van vier 7.6 mm-MG in een 
koepel onder, de romp. Slechts vijf ge- 
bouwd. 

MOSQUITO B. Mk. XVI — Links een 
Merlin 72 of %6 en rechts een Merlin 73 


STERLING 


De STYLO 
voor het leven 


Deze stylo is op nauw- 
keurige wijze en onder 
alle opzichten herzien. 
De buitengewone goede 
hoedanigheid laat toe 
hem met de beste sty- 
lo’s te vergelijken. De 
vulling gebeurt automa- 
tisch en onontredder- 
baar. De pen STERLING 
met een Iridiumpunt, 
verzekert op alle ogen- 
blikken, een normaal 
geschrift. 
STERLING, sober en 
sierlijk, is van een zeer 
stevig fabrikaat en 

praktisch onverslijtbaar. 
“ Hij zal binnen tien 
jaar schrijven zoals de 
Iste dag. Wij bieden 
aan de lezers van dit 
blad een bepaalde hoe- 
veelheid STERLING- 
pennen aan. 

aan de Prijs van: 


36 Ha 


BON — Gelieve mij tegen te- 
rugbetaling van 36 Fr. een 
STERLING te sturen, overeen- 
stemmend met de bovenstaande 
beschrijving, vergezeld van een 
waarborg-bon van 5 jaar. 


STERLING VULPEN 
DIENST 2. 


16, JONIAUXSTE. BRUSSEL 
(Een enkel stylo per lezer) 
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_ 100 gallon tanks, te vervoeren. Maximum 


edere 


heen. Een pas aangestelde veldwachter 
riep hun toe : 
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Een voor de Duitse marine gebouwde sehreefvliegtuig. 
stellen werden er 
een toestel van dit type te gebruïken om 
het toestel was onklaar em men moest een 
plannen om twee Fa 223 





of 77. De rechter motor drijft een aan- 
jager voor de kajuit. Een ontwikkeling 
van de B. Mk. IX. Een drukkajuit Ès 
voorzien. Oorspronkelijk bedroeg de bom- 
menlading 1.500 Kgr. In 1944 werden al 
deze toestellen veranderd om één 2.000 
Kgr.-bom en twee 50 gallon afwerpbare 
tanks, of vier 250 Kgr-bommen en twee 


Canadese Mosquite-productie 


MOSQUITO B. Mk. VO. — Packard 
Merlin 31-motoren. Canadese versie van 
de onbewapende bommenwerper ontwik- 
keld uit de B. Mk. V. Alle toestellen van 


dit type bleven in Canada. 

MOSQUITO B. Mk. XX. — Packard 
Merlin 31 of 33-motoren. Ontworpen naar 
plannen van de B. Mk. Vv en gelijk aan 
de B. Mk. VII, uitgezonderd de Canadees 
Amerikaanse uitrusting. De eerste in Ca- 
nada gebouwde Mosquito's aan Engeland 
geleverd | Vlogen in Augustus 1943 via 
Groenland en kwamen vanaf een Engelse 
RAF-basis in actie op 29 November 1943, 
bij een aanval op Berlijn. 

MOSQUITO F. B. Mk. 21. — In Canada 
gebouwde jager en bommenwerper. Tegen- 
hanger van de Mk. VI, maar gelijk aan de 
Mk. XX. Slechts enkele gebouwd. Weldra 
vervangen door F. B. Mk. 26. 

MOSQUITO T. Mk. 22. — Canada 
gebouwde trainer met dubbele besturing, 
ontwikkeld uit de F. B. MK. 21 en tegen- 
hanger van de T. Mk. III. Slechts enkele 
gebouwd. S 

MOSQUITO B. Mk. 23. — Packard Mer- 
lin 69-motoren. Onbewapend bommenwer- 
per voor grote hoogte, ontwikkeld uit de 
B. Mk. XX. Productie niet doorgezet. 

MOSQUITO F. B. Mk. 24. — Jager en 
bommenwerper voor grote hoogten, ont- 
wikkeld uit de F. B. Mk. 21 met Packard 
Merlin 69-mot. Productie niet doorgezet. 

MOSQUITO B. Mk. 25. — In Canada 
gebouwd ter vervanging van de B. MK. 


lading 11.350 Ker. Lengte 13,57 meter. 

MOSQUITO P. R. Mk. XVL — Foto- 
grafische verkenning-versie van de B. MK. 
XVI. Herkenbaar door een kleine waarne- 
mingskoepel boven op de. romp. 

MOSQUITO N. F. Mk. XVII. — Twee 
Merlin 21 of 23. Een nachtjager-versie 
van de N. F. Mk. XII, maar met Ameri 
kaanse radar uitrusting. 

MOSQUITO F. B. Mk. XVEI — Twee 
Merlin 25. Een ontwikkeling van de F. 
B. Mk. VI, met veranderde romp om een 
57 mam. anti-tank-kanon, inplaats van de 
vier 20 mm.-kanonnen te kunnen huizen. 
Cockpit en motoren zwaar gepantserd. 
Twee bommen van 250 Ker. of 8 racket- 
projectielen, of twee 50 of 100 gallon hulp- 
benzinetanks onder de vleugels. Gebruikt 
door Coastal Command tegen schepen, 
onderzeeërs, enz. Voor het eerst in actie 
op 4 November 1943. Lengte 12,43 meter. 

MOSQUITO N. F. Mk. XIX. — Twee 
Merlin 25-motoren. Nachtjager ontwikkeld 
uit en gelijk aan de N. F. Mk. XIII, maar 
met Merlin 25-motoren en geschikt voor 
Britse of Amerikaanse Radar. 

MOSQUITO N. F. Mk. 30. — Merlin 
12 of 76 motoren. Vervangt de N. F. MK. 
XIX. Geen drukkajuit. Britse of Ameri- 
kaanse Radar. 

“MOSQUITO N. F. Mk. 31. — Gelijk aan 
de N. F. Mk. 30, maar met door Packard 
gebouwde Merlin 69-motoren. Productie 
niet doorgezet. 

MOSQUITO P. R. Mk. 32. — Speciale 
lichte uitvoering van de P. R. Mk. XVI. 
Verlengde vleugeltippen. Geen pantsering 
voor bemanning of benzinetanks. Minieme 
fotografische uitrusting. 

MOSQUITO P. R. Mk. 34. — Gegevens 
en maatschets in Robbedoes nr. 324. 

MOSQUITO B. Mk. 35 en N. F. Mk. 36. 
— Nog geen gegevens beschikbaar. 


motoren met verbeterde ptestaties. Ee 

MOSQUITO F. B. Mk. 26. — Jager- 
bommenwerper ontwikkeld uit de ë B. 
Mk. VI maar met Packard Merlin 225- 
motoren en Canadese-Amerikaanse uit- 
rusting ter vervanging van sw Mk. 21 
bewapening. Bewapening : vier 7,6 mm 
MG. en vier 20 mm.-kanonnen. Rekken 
voor 8 racket-projectielen van 60 pond. 

MOSQUITO T. Mk. 2%. — Tweeplaatsig 
trainer, ontwikkeld uit de T. Mk. 22, maar 
met Packard Merlin 225-motoren. 

(Wordt vervolgd.) Vlieger BOB. 
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The Aeroplane Spotter. Copyright Drawing. 
Van de honderd bestelde tee- 
slechts 20 gebouwd, waarvan er enkel 10 ooit vlogen. Men meende 
Mussolini uit zijn gevang te bevrijden, deeh 
Fieseler Storch gebruiken. Er bestonden ook 
achter mekaar te bevestigen met een nieuw i _ 
neel. Dit project kwam nooit ten uitvoer. 
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XX, uitgerust met Merlin Packard 223: 
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(Vervolg) 


Jimmy Burkins onderzocht nauwkeurig de 
stelling. 


_… Er waren weimig schildwachten. De Japs 
voelden zich blijkbaar veilig in het hart van 
de ‘jungle, “waar niemand hen vermoedde, 
Het kostte de vlieger weinig moeite, de ben 
zineopslagplaats te ontdekken. Zij bevond 
zich op een paar honderd meter ter zijde van 
het kamp; een Vvoorzorgsmaatregel voor het 
geval van brand. 


en Jim wende zich makkelijk aan de duister 
> nis en kon het gegolfd plaatijzeren dak goed 
onderscheiden. De camouflage was in har- 
monie met de jungle-omgeving, doch bijzon- 
der veel zorg was er niet aan besteed. 
Twee Japanse soldaten hielden er wacht. 


_ Hun mitraillet hadden ze tegen de grond. 


gelegd, zijzelf Ieunden 
een hoge stapel tanks. 


Uiterst voorzichtig sloop Jim door het hoge 
Bras, waarin hij zich verscholen had. Nu 
bereikte hij een open plek, Op handen en 
voeten kroop hij geluidloos verder tot hij 

«_nog slechts enkele meters van de schildwach- 
X ten ‘verwijderd was. Daar bleef hij wachten 
- tot de Japs hun wandeling hernamen en hem 
de rug toekeerden. Van die gelegenheid 
maakte de Amerikaan gebruik om met. een 
geluidloze sprong in de loods te verdwijnen. 


k Met snelle, haast katachtige bewegingen 
_— kroop hij cp de stapel benzinevaten, zodat 
hij zich nu juist boven het hoofd der Ja- 
banners bevond. Hij kon hun schaduwen 
over de grond zien bewegen en hij koorde 
brokstukken van hun eonversatie. 


Jimmy hield zijn adem in… Van dit ogen- 
blik hing immers alles af ! Hij stond daar 
of hij bevroren was… nee, de Japs vermoed- 
den geen onraad. Met beide handen greep 
hij de loop van zijn mitraillette. 


Dreigend ging het wapen im de hoogte. 
Toen, met een ijl gefluit, vloog het door de 
lucht en kwam met een luide slag neer in 
„de nek van de beide schildwachten. De ene 
was vreselijk getroffen, zodat hij levenloos 
“nederviel ; de andere, erg gewond, maar niet 

dodelijk, kreunde en wankelde als een be- 
_ schonkene. 


Jim sprong boven op hem, greep den kerel 
_ bij de nek en wurgde hem tot hij roerloos 
_ naast de andere Japanner lag. 

Toen wierp Jim een haastige blik om zich 
heen, Alles bleef rustig. . 


gemoedelijk tegen 





























De Amerikaan moest nu vlug zijn taak 
volbrengen. Hij nam de doden een voor een 
op en verborg hen achter de hoge benzine- 
vaten. Vervolgens koos hij een tank uit van 
middelmatige grootte, rolde haar over het 
dikke grastapijt, waardoor alle geluid ge- 
smoord werd, naar: een klein, dicht bos, dat 
enkele meters verder lag. 


Nadat hij het vat onder de heesters had 
verstopt, wachtte hij een ogenblik en luis- 
terde gespannen of hij geen verdachte ge- 
luiden hoorde. Maar de Jungle sliep en de 
Japs ook. 


Jim keerde naar de loods terug en rolde 
een tweede vat aan. De derde maal bracht 
hij enkele bussen olie mede, Het kwam er 
nu op aan, met zijn buit tot bij de rivier 
te komen. 


Deze lag stechts op tachtig meter afstand, 
doch Jim deed er een uur over, voor de twee 
vaten en de oliebussen op het houtvlot wa- 
ren gebracht. 


Om te vermijden, dat. hij zich door het 
geringste geluid zou verraden, verwijderde 
hij van de weg alle dode takken of losse 
stenen. Voorzichtig sneed hij de lianen door 
en vulde de weg met de nog levende slingers 
op, daar waar hij niet totaal glad was. 


Af en toe hield hij op en luisterde naar de 
nachtelijke geluiden. Dan werkte hij koorts- 
achtig verder. 


Tenslotte was de weg klaar: de vaten 
werden tot aan de rivier gerold en enkele 
ogenblikken later stak Jim van wal, zodat 
hij weldra het midden van de stroom be- 
reikte. 


Het geringste pletsen van het water kon 
hem verraden, daarom vermeed hij het, te 
pagaalen, tot hij het kamp der Japs achter 
de rug had, 


Eens echter zover, ging hij aan de slag 
als een echte galeislaaf. 


Tegen de morgen, op van vermoeidheid en 
koorts, bereikte hij de plaats vanwaar hij 
de vorige dag vertrokken was, 


Hij wankelde en in zijn hoofd bonsden 
duizend klokken. Toen hij eindelijk aan wal 
kwam, was kij verplicht zich languit neer, 
te leggen en te rusten voor de olie en ben- 
zine aan land te kunnen brengen en ze naar 
de open plaats in het woud te rollen, waar 
hij met zijn vliegtuig was geland. 5 


Ook daar was alles rustig gebleven. 


Haastig at de jonge man wat van zijn pro- 
visie overgebleven was en toen begon het 
zware werk, de benzine uit de vaten over ta 
brengen in de tanks van het vliegtuig. 


De zon brandde als de hel, maar Jim 
werkte door. Het kon op enkele minuten aane 
komen t De Japs moesten allang ontdekt 
hebben wat er met hun schildwachten was 
gebeurd en hoe zij bestolen waren. Het zou 
niet lang duren of hun vervloekte jagers 
zouden over de jungle vliegen en zijn « Mus- 
tang» ontdekken. 


Hij ontdeed het vliegtuig van zijn camou« 


flage. Het was intussen twee uur in da 
namiddag geworden toen de Amerikaan ein= 
delijk met alles klaar was. 


Maar toen kon hij ook niet meer. Doodop 
liet hij zich onder een tamarindeboom neer= 
vallen. Het scheen hem toe of hij gerade 
braakt was. Gedurende een uur lag hij daar 
hijgend van vermoeidheid en pijn, Doch ge= 
leidelijk kwamen zijn krachten bij. Hij moest 
weg, anders was alles vergeefs geweest, 

In zijn vestzak had hij nog een tube kinine 
— misschien genoeg om die ellendige koorts 
naar beneden te krijgen. 

Nauwelijks had hij “de pastilles ingeno= 
men, of hij hoorde aan de ingang van het 
woud ruwe kreten. 

Jim sprong recht, een en al aandacht. Op 
tweehonderd meter van hem stond een Jap, 
de mitraiïilet in de hand, bruilend op zijk 
makkers, die nog verder af waren. 

— Je zal mij niet krijgen, gele safraane 
doos, gromde Jim. 

Hij greep zijn wapen en de vuurschoten 
knetterden als vallende kralen. 

De Japanse soldaten vielen neer 
hoge gras. 

Jim sprong in het stuurhok ; de schroee 
ven begonnen te draaien en de motor overe 
stemde alle ander geluid. 

Hij wist, dat de kogels om de machine 
floten, maar hij had geen tijd er aandacht 
aan te schenken. 

De « Mustang » 


in het 


steer als een fiere vogel 


in de lucht, achtervoigd door het geblaf der 


Japanse machinegeweren… ; 
Drie uur later bereikte Jimmy Barkins 
zijn basis. i 


jn en 


F] 


e «MUSTANG» heeff geen benzine meer. 
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UITSTEKEND! STOP ZE NU 
MAAR IN HUN KOOI! 


HA, BRADFORD. WAT EEN 
FEEST JOU HIER TE ZIEN. 


wiuwdam f 
CLARENCE GRAY 


„EN PLAATST DE | Ì MINDER DAN EEN UUR LATER : DE GROTE GALEN. 


EEN ENORME HIJS- 
KOOIEN IN HET RUIM DEINT BUITEN DE HAVEN. DE RIEMEN — iN WER- 
KELIJKHEID UITLAATKLEPPEN — SPUWEN VUUR. 


KRAAN NEEMT DE GE- 
VANGENEN-OP... | VAN HET SCHIP. 


HET SCHIP KRIJGT VAN …PLOEGT DOOR HET WATER, VER- WAT BETE- DAT. IK 

DOUANE VERLOF TE _, (HEFT ZICH PLOTSELING NAAR DE |. KENT DAT Bare 
VERTREKKEN... STERRENHEMEL EN VERDWIJNT |. ' wERDO NEEN 
‚NAAR HET OOSTEN. KAPITEIN. 


‚ Volgen- 
‘de week. | 
BILUCHTPIRATEN) 








DE DRIJVERS ZULLEN 
DE HERTEN HIERHEEN 


DAAR KOMT HET 
WILD. OPGELET, 
HEER ! 


moer DE INDRUK van De ont- BIJNA WEER THUIS, 

KEERT it Rnd ied MEER HERTOG ! AAN- 
JN VADER- TON 

LAND TERUG. STONDS ZIEN WE DE 


TORENS VAN BOUILLON. 


Wi 
Ne RIN 


OP ZIJN KASTEEL LEEFT DE ZWIJGENDE 
HERTOG ALS IN EEN DROOM. 


ONZE JAGERS VON- 
DEN HERTESPOREN, 
MEER HERTOG.” GAAT 
U MORGEN MEE TER 

JACHT. 


5) BEST, GIJSBRECHT 
ef JE BENT EEN 
GOEDE JONGEN. 


MAAR HEER TOCH! ZE 
STOVEN VOORBIJ EN... U hi 
ZAG ZE NIET 2 


HET RAAKT ME 
NIET, GIJSBRECHT. | 
NIETS RAAKT me 

NOG... 


ALS JE WILT... 
GOED, GIJs- 
BERECHT. 


HERTEN ! OCH, LAAT 
IE LEVEN, GIJS- 
BRECHT. WE GAAN 


BN TERUG. IK HEB ER 


Ene, SEEN ZIN in. 




















KNOLLENTUINREGLEMENT 


Art, 1: Alle jongens en meisjes mogen hun 
knolletjes aan Snuffeltje sturen. 

Art. 2: Alle grapjes, raadsels, tekeningen, 
gedichten, beschrijvingen of verhalen wor- 
den als knolletjes beschouwd. 

Art. 3: Wie ze helemaal zelf verzint, mag 
boven op zijn briefje vermelden : « Eigen 
werk ». Wie op zijn eigen manier naver- 
telt, wat hij ergens gelezen of gehoord 
heeft, moet ep zijn briefje schrijven : 
« Naverteld ». 

Art. 4: Wie eenvoudig een knefletje van 
iemand anders wegpikt, zal met schande 
overladen worden. 

Art. 5: Een goede raad : 
dikke knollen. 

Art. 6 : Tekenknolletjes moeten ín Oost- 
weent (Chinese) inkt uitgevoerd wor- 

en. 

Art. 7 : Schrijf je knolletjes altijd op een 
afzonderlijk blaadje ! 





Kweek geen te 











Allen, die op knolplantdag thuis waren 


in het Robbedoes-huis, trokken met Snuf- 


fel naar de wintertuin. Hemeltje, men- 
sen, wat een gedrang voor het hek ! Éwa- 
men al die rakkers en rakkeresjes met 
hun knolleties ? Hark en schop ontvielen 
Snuffels. sidderende hand. Moesten al 
die knollen een plaatsje hebben ? 

— Snuffel, jij houdt deze keer je wafel, 
gromde Piet Kwab. 

— Wafel, wat ? vroeg 
Bever: 

— Dat is een minder galante manier 
van Piet om te zeggen, dat Snuffel zelf 
niet eerst een praatje mag houden in 
zijn knollentuin, legde Kleine Annie uit. 

— Ik nog niet begrijp… aarzelde Kleine 
Bever weer. - 


argeloos Kleine 





Zo zag SHEBA UI uit Wevelgem 
een oud kasteel. 


— Als ik het maar begrijp, zuchtte 
Snuffel. Ja, deze keer geen prettig praatje 
voor we beginnen. Wie eerst ? 

Piet schikte de knolplantlustigen al cp 
een rij en duwde als eersten twee rakke- 
resjes naar voren : SCHONE SLAAPSTER 
94333 uit Kessel en WILDE RAT uit 
Reeselare. 


AVOND 


Langzaam heeft de avond zijn zwarte 
sluier over ’t dorpje gespreid. Millioenen 
sterren en sterrekens fonkelen als kost- 
pare edelstenen aan de donkere hemel. 


En het gouden maansikkeltje drijft zacht- 


jes voort. 

Dorpje is reeds in diepe sluimer ver- 
zonken. Een licht windeke ruist door de 
kruinen der bomen. Hier en daar werpt 
een lantaarnpaal een spookachtige schijn 
op de hobbelige straatkasseien. Heel ver 
hoort men nog het getuf van een trein. 
Elders nog het geblaf van een hond; Een 
auto toetert langs de baan… 


— MK — © 


‘En op zijn tijd 


Dan is het stil, heel stil. “ Is de stilte 
van de late avond. : 


ONTWAKEN VAN JANNEMAN 

Rita staat voor de wastafel met veel 
animo haar blonde kroeskop te borstelen. 
Zullen we ’t haar ten kwade duiden, dat 
zij ondertussen ’n vrolijk wijsje neuriet 
en van louter jevenslust knipoogt tegen 
baar spiegelbeeld ? Ziezo, nog ’n fris 
strikje en klaar is ze. Ze keert zich naar 
venster en kijkt onderzoekend naar de 
lucht. Geen nood, Rita! Je zult heerlijk 
van je vrije dag kunnen genieten ! Zie, 
daar is ’t eerste zonnevleugje al ! Schuch- 
ter piept het door de wazige gordijntjes 
naar binnen. Rita volgt het met haar blik. 

# Gaat recht naar ’t kleine bedje, dat 
naast haar ledikant geplaatst is. Kleine 
Jan is nog steeds in gremenland. Zijn 
broos koppeke rust zachtjes op de hemel- 
blauwe peluw. Er ligt mn teer blosje op 
z’n fluweelachtige wangetjes en 'n paar 
gekke kruiletjes hangen verward over zijn 
blank voorhoofd. Maar ei! Wat doet dat 
ondeugend zonnestraaltje? ’t Gaat heel 
voorzichtig aan Jannemans neusje krie- 
belen en ’t is gedaan met de rust. Janne- 
ke wrijft zijn pollekens in zijn oegskens 
en kijkt slaperig rond. Rita is nader ge- 
komen en buigt zich vertederd over ’®% 
bedje. 


— Dag, Janneman, zingen haar stem 


knollentuin een pl 
wordt, overgelaten aan 
de grote krijger 
vredespijp — ugh! 


half 


ningen af te teke 


aatsje kunnen vinden, 


Sjarel 


het oordeel van 
de Zetter, wiens 
— u wel bekend is… 


Liefste Snuffeltje, 
In de winter schijnt het, dat men veel, 


ja, veel te veel en heel graag « pik-weg- 
knolletjes » plant ! 


Vlieg 19.904 heeft verleden week zen & 


Mevrouw 


« pik-weg-knolletje > 
Goudiok 24680 houdt van… ontlening ! 


ontdekt. Ja, 


Magermans 


vereeuwigd door DICK PISTOOL 20.807 


uit 


Assche. 


Evenzo houdt Mac mrevis 35.325 van teke- 
nen of te « gualgueren ». 


en haar vrolijke kijkers. Inderdaad, zijn tekenknol getiteld « Oude 


Janneke strekt zijn armkens uit om op- 
genomen te werden. 

— Ita, kraait hij en meteen is hij klaar 
wakker en kijkt vel blije levenslust de 
nieuwe dag in. 


Help jij je moeder maar flink, Ratje ! 
i een knolletje ! 

Pan plant Snuffel hier twee briefknol- 
len en zal ze van een kort naschrift 


voorzien. 


AAN HET OPPERHOOFD 
DER ROBBEDOEZEN. 
Geachte Blanke Broeder Snuffel, 

Reeds geruime tijd heeft uw Rode Broe- 
der niets meer van zich laten horen. 

Maar mijn beste vriend weet wel, dat ik 
hem daarom niet vergeet ! Mijn hand 
hanteert beter de vredespijp dan de pen. 

Nu er geen vredespijp meer gerookt 
wordt en de corlogsbijl nog niet werd 
opgegraven (ik hoop, dat mijn krijgers 
ze nooit hoeven te gebruiken), zei ik tot 
mezelf : Ö 

— Hoe zou onze Broeder, het Opper- 
hoofd der Blanke Robbedoezen, het stel- 
Jen? Ik zal hem eens vlug een briefje 
schrijven em het hem door een krijger 
laten overbrengen. 

Hier, beste vriend, gaat alles goed ! De 
prairiën schenken ons veel bisons, terwijl 
de Grote Manitou ons steeds zijn wel- 
doende stralen zendt. Miin krijgers, de 
beroemde. « Kobako-verkenners », en mijn 
squaws, stellen het opperbest en laten 
hun Grote (?) Vriend hun groeten over- 
maken. 

Hierbij, Beste Grote Jager, voeg ik en- 
kele schetsen : Lissewege, een molen, de 


Schelde. Of deze geschenken jets waard van 

zijn, staat aan mijn broeder te beoordelen, 

wiens edel, door de zon gerijpt verstand 

meer inhoudt dan dit van zijn arme Rode 
Vriend, Arendsoog de Verkenner 7.223. Naschrift. 


En nu, goede Snuffel, sluit ik mijn ge- 
dachten in woorden omgezet af, u nOg- 
maals verzekerend de warme sympathie, 
die mijn broeders en jk voor uw stam 
koesteren en die steeds op uw wenk be- 
reid zijn, zich bij u te voegen tegen een 
mogelijke vijand. 

Gegroet, o broeder, 


„genomen » 


ARENDSOOG DE VERKENNER 7.223 
uit Blankenberge. 


Naschrift. — De geschenken, mijn Rode 
Broeder Arendsoog, zijn mij persoonlijk 
heel welkom ! Of ze echter in de winter- 


90 bij de 4le 


per ongeluk de 
does genummerd 


volging kun 
tekeningen, 
zijn gedeponeerd 


schuur links is ke 
Het aantal 
rechts is hetzelfde 
eens is het aantal treden van de trap 
fechts ook gelijk aan de tekening in het od 
boek. De maten zijn overeenkomstig. Geen 
mm, minder of meer! Dat ‘is verdacht, 
hé! 


werk en aan een 
Beste wensen en een 


Dit boek werd in 


boerenhuizing : binnenplaats» is letterlijk 
nagetekend uit een jeerboek voor de En- 
gelse taal: « Tom 5 
Boy's own Book », deel IL, door G.H. Ca: 
merlynck en Mevr. 


Uitgave A bij 


in Engeland». « The 


Camerlynck-Guernier. 


Marcel Didier, Comedian- 
tenstraat 14, Brussel. De tekening op biz. 
tes : De Boerderij. 


1949 uitgegeven. Moest 


aflevering van Robhe- 
346 in handen vallen 
van een editie-inspecteur of van de ge- 
rechterlijke politie, 
veel last en misschien gerechterlijke ver- 
nen ondervinden. 
die im dit boek voorkomen; 
in de ganse wereld ! 


dan zou Robbedoes 


Want alle 


Nu enkele inlichtingen over de bedoelde 


tekening. 


Het aantal stenen in de muur van de 


Onze kleine 


tzelfde als in het boek. 
stenen in de muur van de put 


als in het boek. Even- 


«knoldief » heeft echter 


de kar half in de schuur links, de kippen 


in het midden, de 


hond onder aan de 


trap, de duiven rond de duiventil en de 
boerin, die bii de mest-hoop stond, wes82- 


Játen. Zeker omdat het 
De schaduwplekken 


weergevingen van 
het boek ! Genoeg 
te veel 


zulke waakzame T 


een zo fel is tegen « pikweg-knollen >. 
Maar... in dit geval moet Snuffel toch de. 
tekenaar Mac Trevis 


scherming nemen. 
geschreven dat dez 


genomen» uit « Een boek van E 
dacht toen dat «over- E 
«nagetekend » was en de « vO= 
» die van 1914-18.…. 
bij Snuffel, die… 
goed 


oorlog ». Snuffel 


rige oorlog: 
ligt dus ook 
gêlezene niet 


een en ander tot 


allen ons « Knollentuinreglement» nos 


eens goed doorleze 


— Snuffel is blij, dat ef 
akkers zijn en dat ieder- 


te moeilijk was! 
zijn ook identieke 
de schaduwplekken uit d 
nu, want ik heb reeds 


inkt verspild aan een onwaardig 
oneerlijke rakker. 


flinke rakkerpoot — 


THE VAMPIRE 22.650 q 
rn 


uit Kortenberg. 


uit Heusden in be- 
Mac had hem eerlijk 
e tekenknol was « OVET- 
de vorige 












begrepen heeft. 
gevolg heeft, dat We 


n voor we beginnen te 





Werken — hetzij tekenen of schrijven — 
“dan. zullen er zelfs geen halve pikweeg- 
knollen meer verschijnen. 

MATTHIJS EDELHART uit Oedelem 
en GOUDEZELTJE 16.731 uit Gent plan- 
ten hier hun stemmingsknollen. Ze zijn 


wat ongelijk in grootte, maar ze kunnen: 


best samen in hetzelfde perk. 


DE HERFST 


Nu is het weer herfst, Een dikke mist 
hangt over de stille dorpen. De zon ligt 
bleek over de natte velden. De bomen 
staan naakt en zijn blootgesteld aan re- 
‚gen en wind. De bladeren liggen in de 
voren en greppels, die door de regen vol 
water staan en drassig liggen. De tronken 
langs de stille beken en weiden staan als 
„logge monsters met de koppen vol gab 
ben en wonden, waaruit het water stil 
neerdruipt. 

Het dorp ligt als verlaten. De stilte 
wordt alleen onderbroken door het kake- 
len van een hen, het kraaien van een 
haan, het geratel van een eenzame boere- 
kar en door de stemmen van de kinderen, 
die, binnen het dorre bakstenen school- 

_ gebouw met eentonige zangerige stemmen 
“de les opdreunen. 

De avond valt snel. Ieder zoekt zijn 
plaatsje op bij de knetterende haard. De 
schamele klaarte van het petroleumlicht 
spreidt zich spookachtig over de schamele 
huismeubelen uit. Starend in de lekkende 
vlammen vertelt grootvader over de bende 
van Bukeland en van Polet, de wrede 
bendeleider van de bende van Haeze- 
broeck, die de Vlaanders onveilig maakte, 
Al de toehoorders krijgen kippenvel bij 
het aanhoren van al dat wreeds. 

In de misten, die blauw en zilvergrijs, 
als schimmige sluiers uit de lage beem- 
den en zware vochtige grond opstijgen, 
de duisternis verblekend, weerklinkt nog 
alleen het eenzame geblaf van een hond 
of de plotse schreeuw van een vogel, die, 
misleid door de glans der sterren, voorba- 
rig de dageraad begroet, 


DE TREURWILG 


Daar staat hij, steeds triestig op een 
van de mooiste plekjes van de hof. Jaren 
trotseert hij wind en regen. Nooit heeft 
hij één enkele wortel uit de grond ge- 
richt. Zijn lange, smalle blaadjes en zijn 
dunne twijgjes zijn o ze fijn en zacht. De 

_ grasbosies rondom zijn blij zo’n schone 

_ boom boven zich te hebben. Maar eens zal 
de dag komen dat ook deze boom zal 
sterven. Is het daarom misschien dat hij 
treurt 2 


Stappen nu over naar de bedjes voor 
de lachknollen. 

Van RODE LUCHTDUIVEL 6155 uit 
Oostende : 


TOEN WIST HIJ HET 


Jantje. — Moeder, is dat eem flesje 


_ haarolie 2 


Moeder. — Welnee, jongen, dat is lijm ! 

Jantje. — Ik dacht het al, want ik kan 
mijn pet niet meer van mijn hoofd krij- 
gen. 


SLUIPENDE SLANG 20197 uit Maria- 
kerke vertelde het volgende na: 


VRAAG EN ANTWOORD 


Zoon Bollemans studeert aan de Hoge 
school en schrijft : 


Lieve vader, 

Ik schrijf u heden, Maandagavond, deze 
brief die ik mergen, Dinsdag, op de post 
doe, zodat hij Woensdag in uw bezit komt. 
Ik verzoek u dringend, waarde vader, mij 
Donderdag geld te sturen, opdat ik het 
Vrijdag ontvange, daar ik anders genood- 
zaakt ben Zaterdag mijn jas te verkopen. 
Hoe zou ik dan Zondag op wandel kun- 
nen ? - 

Uw onderdanige zoon, 

FRANS, Ee dn 


Antwoord : 


Beste Frans, 


Uw brief van Maandag, door u Dinsdag 
op de post besteld, ontving ik Woensdag, 
maar ik zend u vandaag, Donderdag, geen 
geld. Daar ik morgen, Vrijdag, belet ben, 
neem ik Zaterdag de trein en kom u ver- 
rassen met een paar flinke oorvegen op- 
dat gij Zondag reden zoudt hebben om 
thuis te blijven. 

Uw Kefhebbende vader, 

Petrus BOLLEMANS, bokskampioen. 


Raadselknollen zijn er ook heel wat 
op te geven. We planten hier een heel 
bedje. 


Hoe schrijft men duizend met 5 gelijke 
cijfers? vraagt JAN KORDAAT I uit 
Eigenbilsen. 

‘6/6 666 : PIOOMJUY 


Veel succes met de R. C,, Jan ! 


Dag, beste vrienden, hier ben ik weer 
met wat raadseltjes, schrijft F. B. uit 
Eisden. 


RAAD EENS 


Zoals ik ben, zo blijf ik! 
Ben ik jong, zo blijf ik jong. 
Ben ik oud, zo blijf ik oud. 
Ik heb ogen, maar kan niet zien. 
Ik heb oren, maar kan niet horen. 
Ik heb een mond, maar kan niet praten. 
Ondeugend ben ik nooit geweest. 
Toch werd ik opgehangen. 
zaad wor 


TWEEDE RAADSEL 
Ach, het is om van te grijzen. 
Ik heb geen hand, ik moet toch wijzen. 
Ik heb geen voet, ik moet toch gaan. 
Weet ik mij dan stil te leggen, 


Elk weet iets op mij te zeggen. 
yramImn UoH 


DERDE RAADSEL 
Zet een W voor een meisjesnaam en gij 
krijgt een rivier in Rusland. 
‚ ‘ESTOAM * "ESIO 


Tenslotte nog een massa eervolle ver- 
meldingen. Padja 23.370 uit Gent stuurde 
een keurige lachknol, netjes geschreven 
met een fijne rode streep onder de titel. 
Helaas, geen plaats meer, Roland! Je 
zult het nog wel eens proberen ? André 
uit Elsegem leverde in dicht de portretten 
van al de jongens van zijn klas! We 
hebben er hier van gesmuld, hoor. Maar 
ik kan toch sommige rakkers niet zo in 
hun hemd zetten, Dré ! Groeten aan heel 
de hubs, CARTACHA 21101 uit Evere 
plantte een madeliefje. Mooi, maar schrijf 
het in het voorjaar nog eens. Het zal aan 
dan nog mooier staan ! André de V. uit 
La Louvière stelde « Pietjes gulzigheid » 
aan de kaak in een aardig versje. Piet 


- moet er maar diep onderkruipen en schrijf 


jij nog eens? Al doende leert men, Baf- 
falo Bill 25820 uit Ninove zond twee na- 
vertelde opstelknolletjes. Jammer, dat ze 
naverteld zijn ! Waag ook eens oorspron- 
kelijk werk: het zal best gaan ! Waar 
bleef de beloofde lachknol, Rode Vleugel 
uit Zwevegem ? Die zat niet bij je briefje. 
Jammer voor J. C. uit St-Amandsberg, 
dat die werkelijk fijne tekeningen zo 
grijs waren ! Dat moet aan het papier 
liggen. Wie je het nog eens op beter pa- 
pier proberen ? 6 x M zal je goeie raad 
kunnen geven. Robbedoes in zijn: jonge 
tijd van HB. TFT. uit Mechelen was — he- 
laas ! — in potlood. Is niet voor opname 
geschikt dan. De tekenknol van F. v. H. 
uit Diest is keurig in Oostindische inkt 
en grappig ook. Maar de hel? Brrr, nee, 
daar schrikken de kleine rakkeresjes van 
en slapen dan slecht! Adjudant Marbot 
uit Hamme: jammer genoeg is je brug 
met oude huisjes te grijs. Te veel haast- 
werk ? Weinig desnoods, maar goed ! Je 
hebt in ieder geval aanleg, René ! Tarzan 
vit Turnhout heeft zijn huis met boom 
goed getekend, maar. het is een beetje 
mager uitgevallen. Wil je het nog eens 
proberen ? Baron Zeep 20166 uit Berchem 
moet voor zijn boot en molen beter papier 
gebruiken. Jammer van de bestede moei- 
te: er is hier met zoveel zorg en liefde 
getekend ! Je versje loopt nog niet goed. 
Ook opnieuw proberen. Snuffel rekent er 
op ! Jij komt vast en zeker bij duchtig 
oefenen in de Knollentuin. Sheba MI uit 
Wevelgem vergat zijn rebus in Oostindi- 
sche inkt te zetten. Je kasteel vind je 
elders. De rebus is te lastig ! Dat blijkt 
niet ieders werk ! 

De verwachte en gevreesde vredespijp 
van Sjarel ! Hij brult al van ver, terwijl 
wolken rook z’n mond ontsnappen: Punt ! 
Stop ! Schei uit! En Snuffel kan gehoor- 
zaam zijn als een rakker in St, Niklaas- 
tijd. Ja, Sjarel! Asjeblief, Sjarel ! Dag 
Sjarel ! 

Beste wensen van jullie opperknollen- 
zetter, sn 
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ONZE KRUISWOORDRAADSELS 
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HORIZONTAAL 1 

5 : Tuinhuisje, zomerhuisje. — 6 : Hersenschim (figuurlijk). fe 

— 7: Kranken- of ziekenhuis voor lijders aan besmettelijke 3 
ziekten. — 8: Gif, vergift, (figuurlijk) lastertaal. — 9 : Voedsel 

nuttigen. ; 4. 

& VERTIKAAL $. 

6 : Lengtemaat, — 7: Wees gegroet, — 8: Oceaan. — 9: 6 

Heilige 10 : Aas, kreng, al wat verachtelijk is. — 11: 8 

Geld (gemeenzaam). — 12 : Tot bederf overgaan, bedorven. — F 
13 : Persoonlijk voornaamwoord, — 14 : Muziektoon, —’ 15 1 

« Plechtige bevestiging. — 16: Afkorting van «laatstleden ». f. 

CPLOSSING VAN VORIG RAADSEL 4 

> Horizontaal. — 3: Oa. — 4: Pu. — 5: Bb. — 6: Allah. — í 

4: Dief, — 8: Bel. — 9: Zuur. — 10: Awia, — Il: Sv. — ke 

12: Bed, Tij. — 13 : Den. — 14 : Pamcer. — 16 n. — #0: 1] 

Sl — 21: Ra 3 
Er. — â: La. — 9: Op, Pa, — 10: Aubade, _ Ïf. 





MA: Ravijn, 


Vert kaal. — 8; 
Eva, — Ml : Blizzard. — 12: Leeuw, Do, Ar. — 13: 


Afluisteren, 
































DAT WAS OE STERK P BE [NE- DAAR KOMT 
STE TOER, DIE IK ij RS 5 IEMAND. 
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HET ZADEL VAN RED en TAR | SS NS IN INDERDAAD WAREN ERG 
RIDER GEKNOEID EN en PVA | ar Bra SOMBERE. VOORTEKENS WU 
KORT BAARNS OT Ef 4 | if EN ONGELUKKEN IN ONS 


VERDWENEN. MAAR 
MLEINE BEVER VINDT 
HET TERUG. 


5) WEET, WAAROM VEE ne B mices VERBORG ZA- 
MIJN ZADELRIEM Ton pe id  DEL.RED RIDER NIET 
eN MAG WEET. 
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Mijne heren thans bezoekt u de Ein Kreits veel groter en mos 1F En dat, mijne heren, is het stod Moppig ! Hoe kle 
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re, dam van de [Im ‘Amerika is de-Niagara veel teln ZEG Wat is Ì 
Gileppe. groter en prachtiger. ‚dat ginds? _ 


den SEAL 
a, 0 DIA SAAS TH A 
Er beten mn 


fl koeien. Dat heeft 
‚niet, hé 12! 































tien keer groter ! 
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